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Welcome  Bienvenidos



Inheritance of Identity:
Celebrating and preserving our culture

Herencia de Identidad:
Celebrando y preservando nuestra cultura

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de Cursos de
Seminarios Web Mensuales para Padres y Familias

September 11, 2024
11 de septiembre, 2024



Greetings! ¡Saludos!

Antonio Plascencia, Jr.
Engagement Officer



Interpretation Services:
laptop or computer

 Click on the globe icon (or “More”) 
at the bottom of the screen.

 Select the language of preference 
for you.

 You will engage and listen to the 
presentation in the language you 
select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

 Haga clic en el símbolo del mundo 
(o “Más) en la parte de abajo de su 
pantalla.

 Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

 Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio
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Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.

Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and 
share your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Meeting Norms Normas para la reunión

1) We will keep students as a 
priority.

2) We will use online meeting 
application features to 
respectfully present questions 
and comments related to the 
topic in discussion.

3) We believe that we can agree 
to disagree.

1) Mantendremos a los estudiantes 
como una prioridad.

2) Usaremos las funciones de la 
aplicación de reuniones en línea 
para presentar respetuosamente 
preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en 
discusión.

3) Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.



LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to equip families 
with the skills, information, and networking 
opportunities to support students’ academic 
and social-emotional success (Strategic Plan, 
page 42)

Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participación y Colaboración

Establecer una Academia para las Familias 
para dar a las familias las destrezas, 
información, y oportunidades de redes de 
comunicación para apoyar el éxito 
académico y social-emocional de los 
estudiantes (Plan Estratégico, página 42)



Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Student
Empowerment Unit

Unidad de
Empoderamiento 

Estudiantil



Dr. Lorena Franco
Director - Directora

Student Empowerment Unit
Unidad de Empoderamiento Estudiantil

Anely Cortez Lopez
Student Board Member
Estudiante Miembro de

La Mesa Directiva



1. Student Empowerment Unit:

• The Importance of Language, Culture, 
Traditions and Oral History

2. Los Angeles Public Library (LAPL):

• How to start on the genealogical 
research of your family

• LAPL resources

3. LéaLA

• History

• Sept. 19-22: program
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Learning 
Objectives

Objetivos de 
aprendizaje

1. Unidad de Empoderamiento Estudiantil:

• La importancia de la lengua, la cultura, las 
tradiciones y la historia oral

2. Biblioteca Pública de Los Ángeles (LAPL):

• Cómo iniciar la investigación genealógica 
de su familia

• Recursos de LAPL

3. LéaLA

• Historia

• 19 al 22 de septiembre: programa



Share using Emojis and Chat:

Inclusion Activity Actividad de Inclusión

Comparta usando Emojis y Chat:

ORAL HISTORY: Are there family 
stories shared down from one 

generation to the next?

LANGUAGE: Is it important for your 
children to be able to understand and 

speak the language of your heart?
If so, use Chat and tell us why. 

HISTORIA ORAL: ¿Hay historias familiares 
que ustedes comparten de generación en 
generación?

LENGUAJE: ¿Es importante que sus hijos 
puedan entender y hablar el lenguaje de 
su corazón?
Si es así, usa el Chat y cuéntanos por qué.



LANGUAGE, CULTURE, 
TRADITIONS and 
ORAL HISTORY 

LENGUAJE, CULTURA, 
TRADICIONES 

e HISTORIA ORAL





LANGUAGE: THE FOUNDATION OF IDENTITY

• Preserving language creates a 
deeper connection to heritage.

• Supports a broader 
understanding of family history 
and a sense of identity.

• Contributes to the appreciation 
of diverse cultures and 
strengthens a global perspective.

• La preservación del lenguaje crea
una conexión más profunda con 
el patrimonio.

• Conduce a una comprensión más
amplia de la historia familiar y el
sentido de identidad.

• Contribuye a la apreciación de 
diversas culturas y a fortalece la 
perspectiva global.

EL LENGUAJE: LA BASE DE LA IDENTIDAD





CULTURE: THE FRAMEWORK OF BELONGING
LA CULTURA: EL MARCO DE PERTENENCIA

• It encompasses a community's 
shared values, customs, practices, 
social norms, and artifacts -
including art, music, and food.

• It supports a framework for 
understanding one’s place.

• It builds a sense of pride, belonging, 
and identity.

• It reinforces a connection to 
heritage.  

• Abarca los valores, costumbres, 
prácticas, normas sociales y 
artefactos de una comunidad -
incluidos el arte, la música y la 
comida.

• Apoya un marco para comprender
el lugar de cada uno dentro.

• Genera orgullo, pertenencia e 
identidad.

• Refuerza la conexión al patrimonio.





What is your 
favorite family 

tradition?
¿Cuál es su

tradición familiar 
favorita?



TRADITIONS: THE CONTINUITY OF HERITAGE 
TRADICIONES: LA CONTINUIDAD DEL PATRIMONIO

• The practices and rituals passed 
down through generations.

• Serve as a bridge between the 
past and present.

• Offer a sense of belonging within 
a larger historical context.

• Support the creation of a personal 
narrative grounded in the rich 
history of their families and 
communities.

• Las prácticas y rituales
transmitidos de generación a 
generación.

• Sirven de puente entre el pasado y 
el presente.

• Ofrecen un sentido de pertenencia
dentro de un contexto histórico.

• Apoyan el desarrollo de una
narrativa personal, basada en la 
rica historia de sus familias y 
comunidades.



DIEGO RIVERA



MURAL: DREAM OF A SUNDAY AFTERNOON IN LA ALAMEDA CENTRAL
SUEÑO DE UNA TARDE DOMINICAL EN LA ALAMEDA CENTRAL

DIEGO RIVERA





ORAL HISTORY: THE PERSONAL CONNECTION 
LA HISTORIA ORAL: LA CONEXIÓN PERSONAL

• The practice of verbally passing 
down stories, experiences, and 
knowledge from one generation to 
the next. 

• Provides insight into cultural roots 
and valuable lessons about 
resilience, values, and community. 

• Instills a sense of pride, empathy, 
and continuity.

• Builds a personal connection to 
heritage.

• La práctica de transmitir verbalmente
historias, experiencias y 
conocimientos entre generaciónes.

• Proporciona información sobre las 
raíces culturales y lecciones valiosas
sobre resiliencia, valores y comunidad. 

• Infunde un sentido de orgullo, 
empatía y continuidad.

• Construye una conexión personal con 
el patrimonio.



Q & A
Preguntas y 
Respuestas



Los Angeles Public Library (LAPL)
La Biblioteca Pública de

Los Ángeles (LAPL)



Librarians from the
Los Angeles Public Library!

Christina Hairston

Bibliotecarias de la Biblioteca
Pública de Los Ángeles!

Gladis Martinez



How genealogy research 
and the 

Los Angeles Public Library
can help you find answers!

Your Family Story Su historia familiar

¡Cómo la investigación
genealógica y la

Biblioteca Pública de Los Ángeles
pueden ayudarle a encontrar

respuestas!



https://freefamilytreetemplates.com/blank-family-tree-template

You!

Dad Madre

Gpa Gma Abuelo Abuela

Great Gpa Great Gpa Bisabuelo BisabueloGreat Gma Great Gma Bisabuela Bisabuela



* When were your born?

* Where were you born?

* What are your parents’ names?

* When did you get married?

* What was the name of your 
spouse?

Write down the questions you 
want to ask, so you don’t forget!

Talk to your family

*¿Cuándo naciste?

*¿Dónde naciste?

*¿Cuáles son los nombres de sus 
padres?

*¿Cuándo se casó?

*¿Cuál era el nombre de tu cónyuge?

Escriba las preguntas que quiere
hacer, ¡para que no se le olviden!

Hable con su familia



Think about recording the interview: 
you can use your cell phone!

Talk to your family

If you have an iPhone, 
use Voice Memos

If you have an Android, 
use Recorder or Voice Recorder

Piense en grabar la entrevista: ¡puede 
usar su celular!

Hable con su familia

Si tiene un iPhone, 
use Voice Memos

Si tiene un Android, 
use Recorder or Voice Recorder



● Take this information and 
PROVE it by finding evidence 
to support what your family 
has told you

Talk to your family

You will want to find evidence to prove:

Birth
Marriage

Death

● Tome esta información y 
COMPRUÉBELA buscando
evidencia que respalde lo que 
su familia le ha contado.

Hable con su familia

Querrá encontrar pruebas que 
demuestren:

Nacimiento
Matrimonio

Muerte



Ances try.com. Ontario, Canada Births, 1832-1917 [database on-line]. Accessed 4/5/2019.

“James Edwin Huffman was 
born May 11, 1897, at 

Horseshoe Lake, Humphrey 
Township, Parry Sound, 

Ontario, Canada”

Find Proof!
“James Edwin Huffman 

nació el 11 de mayo de 1897 
en Horseshoe Lake, 

Humphrey Township, Parry 
Sound, Ontario, Canadá”

¡Busque pruebas!



Record your findings

www.misbach.org

Registre sus hallazgos



ancestry.com

familysearch.org

How do you find evidence? ¿Como encuentra pruebas?



familysearch.org



familysearch.org





An example of an El Salvador baptismal 
record–
Could be “proof” of your ancestor’s 
parents’ names!

Un ejemplo de un registro de bautismo
de El Salvador: ¡podría ser un 
"comprobante" de los nombres de los
padres de sus antepasados!



lapl.org



lapl.org



lapl.org



lapl.org



www.lapl.org/labs/octavia-lab



www.lapl.org/labs/octavia-lab



www.lapl.org/labs/octavia-lab

Free!
Gratis!

(You have to provide the thumb drive, though!)
(¡Sin embargo, tiene que proporcionar la memoria USB!)



www.lapl.org/labs/octavia-lab



www.lapl.org/labs/octavia-lab



The Los Angeles Public Library
www.lapl.org

630 W. 5th Street, Los Angeles, CA 90071

http://www.lapl.org/


Q & A
Preguntas y Respuestas
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LAPL.org

lapubliclibrary

lapubliclibrary

@lapubliclibrary

laplenespanol

@laplenespanol



LéaLA: Feria del Libro en Español y 
Festival Literario

LéaLA: Literary Festival and 
Spanish Book Fair



Marisol Schulz







¡Esperamos recibir 4,000 niños!

Fecha: 19- 22 de septiembre
Horario: 9am-7pm
Sede: LA Plaza de Cultura y Artes

Continuamos con la colaboración del Distrito Escolar de Los 
Ángeles para la asistencia de los estudiantes al recinto 
ferial, jueves 19 y viernes 20 de septiembre de esta 
siguiente edición de LéaLA 2024. 

Talleres infantiles: 10

ESCUELAS 
ASISTENTES

2022: 26
2023: 32
2024: 40

We look forward to
welcoming 4,000 children!

Date: September 19- 22
Hours: 9am-7pm
Venue: LA Plaza de Cultura y Artes

We continue collaborating with the LAUSD to assist 
students with attending the fair on Thursday, September 
19, and Friday, September 20, during the upcoming LéaLA 
2024 event.

Children's workshops: 10



Year after year, the guests of the Literary Program configure the 
profile of the edition and generate the interest of its readers to 
listen to them, interact and acquire their books.
In 2024 we will bring together 20 outstanding talents from both 
Mexico and residents of the United States of America to dialogue, 
reflect and determine new horizons from literature, poetry, essays 
and contemporary thought.
The media are waiting to receive from LéaLA the progress of the 
programming to disseminate it and give space to the pens and 
voices that will give its stamp to the 2024 edition.

PROGRAMA LITERARIO

Año con año, los invitados al Programa Literario configuran el perfil 
de la edición y generan el interés de sus lectores por escucharlos, 
interactuar y adquirir sus libros.
En 2024 reuniremos a 20 destacados talentos tanto de México 
como residentes en Estados Unidos de América para dialogar, 
reflexionar y determinar nuevos horizontes desde la literatura, la 
poesía, el ensayo y el pensamiento contemporáneo.
Los medios de comunicación están al pendiente de recibir de LéaLA 
los avances de la programación para difundirla y dar espacio a las 
plumas y voces que darán su sello a la edición 2024.

LITERARY PROGRAM







En 2024, el Foro de las Ideas continuará siendo un espacio vital de análisis, 
reflexión y debate sobre los temas más relevantes para la comunidad 
mexicana y latina, en donde expertos de la academia de México y Estados 
Unidos se reunirán para ofrecer una visión clara de los desafíos que enfrenta 
tanto la diáspora mexicana como la de otros países latinoamericanos 
radicados en suelo estadounidense.
La agenda de este Foro ha abarcado una amplia gama de temas cruciales, 
incluyendo educación, salud, empleo, migración, cultura, idioma, economía, 
medio ambiente e identidad mexicana que adquieren una dimensión 
importante al ser el aporte académico.

FORO DE LA IDEAS
FORUM OF IDEAS

In 2024, the Forum of Ideas will continue to be a vital space for 
analysis, reflection, and debate on the most relevant issues for the 
Mexican and Latino community, where experts from Mexican and U.S. 
academia will meet to offer a clear vision of the challenges faced by 
both the Mexican diaspora and that of other Latin American countries 
based on U.S. soil.
The agenda of this Forum has covered a wide range of crucial issues, 
including education, health, employment, migration, culture, 
language, economy, environment and Mexican identity that acquire an 
important dimension as academic input.





















¡GRACIAS!

Te esperamos en esta gran fiesta del idioma español.
Del 19 al 22 de septiembre del 2024

THANK YOU!

We await you at this great celebration of the Spanish language.
September 19-22, 2024



Q & A
Preguntas y Respuestas



81

lea-la.com

FestivalLeala

festival_literario_leala

@contacto@lea-la.com

@FestivalLeala



Review of 
Learning

Repaso del
Aprendizaje

1. Student Empowerment Unit:

• The Importance of Language, Culture, 
Traditions and Oral History

2. Los Angeles Public Library (LAPL):

• How to start on the genealogical 
research of your family

• LAPL resources

3. LéaLA

• History

• Sept. 19-22: program

1. Unidad de Empoderamiento Estudiantil:

• La importancia de la lengua, la cultura, las 
tradiciones y la historia oral

2. Biblioteca Pública de Los Ángeles (LAPL):

• Cómo iniciar la investigación genealógica 
de su familia

• Recursos de LAPL

3. LéaLA

• Historia

• 19 al 22 de septiembre: programa



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



What is something 
you learned today 
that you would like 
to put into practice 

or share with others?
Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2024-09-11

https://bit.ly/FAW2024-09-11


Upcoming Webinars

Date: Monday, September 23, 2024
Time: 5:30-7:00pm

Topic: Mastering i-Ready: Unlocking 
the Power of Data for Your Child’s 
Success

LAUSD.org/familyacademy

Próximos seminarios web

Fecha: Lunes, 23 de septiembre de 2024
Hora: 5:30-7:00pm

Tema: Dominando i-Ready: Desbloqueando 
el Poder de los Datos para el Éxito de tu Hijo/a

LAUSD.org/familyacademy

Date: Monday, September 30, 2024
Time: 5:30-7:00pm

Topic: Your Vote Matters: Mastering the 
Power of Participation

LAUSD.org/familyacademy

Fecha: Monday, 30 de septiembre de 2024
Hora: 5:30-7:00pm

Tema: Tu Voto Importa: Dominando el Poder 
de la Participación

LAUSD.org/familyacademy





LéaLA 2024
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